
NEUVOSTON YHTEINEN KANTA 2008/369/YUTP,

hyväksytty 14 päivänä toukokuuta 2008,

Kongon demokraattista tasavaltaa koskevista rajoittavista toimenpiteistä ja yhteisen kannan
2005/440/YUTP kumoamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja eri-
tyisesti sen 15 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston hy-
väksyttyä 18 päivänä huhtikuuta 2005 päätöslauselman
1596 (2005) neuvosto hyväksyi Kongon demokraattista
tasavaltaa koskevista rajoittavista toimenpiteistä 13 päi-
vänä kesäkuuta 2005 annetun yhteisen kannan
2005/440/YUTP (1).

(2) Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvosto hyväk-
syi 31 päivänä maaliskuuta 2008 päätöslauselman 1807
(2008), jossa vahvistetaan uudet poikkeukset rajoittaviin
toimenpiteisiin, jotka koskevat aseidenvientikieltoa, varo-
jen jäädyttämistä ja matkustuskieltoa, luetellaan perusteet,
joiden mukaisesti Yhdistyneiden Kansakuntien turvalli-
suusneuvoston päätöslauselmalla 1533 (2004) perustettu
pakotekomitea nimeää henkilöt ja yhteisöt, joihin kohdis-
tetaan varojen jäädyttäminen ja matkustuskielto, ja jatke-
taan mainittuja toimenpiteitä 31 päivään joulukuuta
2008.

(3) Yhteisessä kannassa 2005/440/YUTP määrätyt toimenpi-
teet ja päätöslauselman 1807 (2008) mukaisesti määrät-
tävät toimenpiteet olisi selvyyden vuoksi yhdistettävä yh-
deksi oikeudelliseksi välineeksi.

(4) Yhteinen kanta 2005/440/YUTP olisi näin ollen kumot-
tava.

(5) Tiettyjen toimenpiteiden täytäntöön panemiseksi tarvi-
taan yhteisön toimia,

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN YHTEISEN KANNAN:

1 artikla

1. Kielletään jäsenvaltioiden kansalaisten harjoittama tai jä-
senvaltioiden alueelta käsin tai niiden lipun alla purjehtivaa
alusta tai ilma-alusta käyttämällä tapahtuva aseiden ja kaiken-
laisten niihin liittyvien tarvikkeiden, kuten ampuma-aseiden ja -
tarvikkeiden, sotilasajoneuvojen ja sotatarvikkeiden, puolisoti-
laallisten tarvikkeiden ja edellä mainittuihin tarkoitettujen varao-
sien suora tai välillinen toimittaminen, myynti tai siirtäminen
kaikille Kongon demokraattisen tasavallan alueella toimiville val-
tiosta riippumattomille yhteisöille ja yksityishenkilöille riippu-

matta siitä, ovatko mainitut tarvikkeet peräisin jäsenvaltioiden
alueelta.

2. Samoin kielletään:

a) teknisen avun, välityspalvelujen ja muiden sellaisten palvelu-
jen myöntäminen, myynti, toimittaminen tai siirtäminen,
jotka liittyvät sotilastoimintaan tai aseiden ja kaikenlaisten
niihin liittyvien tarvikkeiden, kuten ampuma-aseiden ja -tar-
vikkeiden, sotilasajoneuvojen ja sotatarvikkeiden, puolisoti-
laallisten tarvikkeiden ja edellä mainittuihin tarkoitettujen
varaosien toimitukseen, valmistukseen, huoltoon ja käyttöön,
suoraan tai välillisesti kaikille Kongon demokraattisessa tasa-
vallassa toimiville valtiosta riippumattomille yhteisöille ja yk-
sityishenkilöille;

b) sotilastoimintaan liittyvän rahoituksen tai rahoitustuen, eri-
tyisesti avustusten, lainojen ja vientiluottovakuutusten,
myöntäminen aseiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden myyn-
tiin, toimittamiseen, siirtämiseen tai vientiin taikka teknisen
avun, välityspalvelujen ja muiden palvelujen myöntämiseen,
myyntiin, toimittamiseen tai siirtämiseen suoraan tai välilli-
sesti kaikille Kongon demokraattisessa tasavallassa toimiville
valtiosta riippumattomille yhteisöille ja yksityishenkilöille.

2 artikla

1. Edellä olevaa 1 artiklaa ei sovelleta:

a) yksinomaan Yhdistyneiden Kansakuntien Kongon demok-
raattisessa tasavallassa olevien tarkkailijajoukkojen (MONUC)
tukemiseen tai niiden käyttöön tarkoitettujen aseiden ja nii-
hin liittyvien tarvikkeiden toimittamiseen, myyntiin tai siirtä-
miseen taikka aseisiin ja niihin liittyviin tarvikkeisiin liittyvän
teknisen avun, rahoituksen, rahanvälityspalvelujen ja muiden
palvelujen toimittamiseen;

b) sellaisen suojavaatetuksen, mukaan lukien luodinkestävät lii-
vit ja sotilaskypärät, toimittamiseen, myyntiin tai siirtämi-
seen, jota Yhdistyneiden Kansakuntien henkilökunta, tiedo-
tusvälineiden edustajat sekä humanitaarisissa ja kehitysyhteis-
työtehtävissä toimivat työntekijät ja avustava henkilökunta
vievät tilapäisesti Kongon demokraattiseen tasavaltaan yksin-
omaan henkilökohtaiseen käyttöönsä;

c) yksinomaan humanitaariseen tai suojaavaan käyttöön tarkoi-
tettujen ei-tappavien sotilastarvikkeiden toimittamiseen,
myyntiin tai siirtämiseen taikka tällaisiin ei-tappaviin tarvik-
keisiin liittyvän teknisen avun ja koulutuksen antamiseen.
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2. Edellä olevassa 1 kohdassa tarkoitettuun aseiden ja niihin
liittyvien tarvikkeiden toimittamiseen, myyntiin tai siirtämiseen
taikka palvelujen toimittamiseen tai teknisen avun ja koulutuk-
sen antamiseen on saatava etukäteen lupa jäsenvaltioiden toimi-
valtaisilta viranomaisilta.

3. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava etukäteen Yhdistyneiden
Kansakuntien turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1533
(2004) mukaisesti perustetulle pakotekomitealle kaikista aseiden
ja niihin liittyvien tarvikkeiden kuljetuksista Kongon demokraat-
tiseen tasavaltaan tai mistä tahansa sotilaalliseen toimintaan liit-
tyvän teknisen avun, rahoituksen, rahanvälityspalvelujen tai
muiden palvelujen toimittamisesta Kongon demokraattiseen ta-
savaltaan 1 kohdan a ja b alakohdassa mainittuja kuljetuksia ja
toimituksia lukuun ottamatta. Tällaisissa ilmoituksissa on oltava
kaikki asiaankuuluvat tiedot, mukaan lukien soveltuvin osin
loppukäyttäjä, ehdotettu toimituspäivä ja kuljetusten aikataulu.

4. Jäsenvaltioiden on arvioitava 1 kohdassa tarkoitettuja toi-
mituksia tapauskohtaisesti ottaen täysin huomioon Euroopan
unionin aseiden vientiä koskevissa käytännesäännöissä vahviste-
tut perusteet. Jäsenvaltioiden on vaadittava asianmukaiset takeet
2 kohdan mukaisesti myönnetyn luvan väärinkäytön estämi-
seksi, ja tarvittaessa niiden on toteutettava toimia toimitettujen
aseiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden palauttamiseksi.

3 artikla

Jäljempänä olevassa 4 artiklan 1 kohdassa sekä 5 artiklan 1 ja 2
kohdassa määrätyt rajoittavat toimenpiteet kohdistetaan seuraa-
viin pakotekomitean nimeämiin henkilöihin ja tarvittaessa yh-
teisöihin:

— edellä 1 artiklassa tarkoitettua aseidenvientikieltoa ja siihen
liittyviä toimenpiteitä rikkovat henkilöt ja yhteisöt,

— Kongon demokraattisessa tasavallassa toimivien ulkomaisten
aseellisten ryhmien poliittiset ja sotilasjohtajat, jotka estävät
näihin ryhmiin kuuluvien taistelijoiden aseistariisunnan ja
vapaaehtoisen kotiuttamisen tai uudelleensijoittamisen,

— Kongon demokraattisen tasavallan ulkopuolelta tukea saa-
vien kongolaisten puolisotilaallisten joukkojen poliittiset ja
sotilasjohtajat, jotka estävät taistelijoidensa osallistumisen
aseistariisunta-, demobilisaatio- ja sopeuttamisprosesseihin,

— Kongon demokraattisessa tasavallassa toimivat poliittiset ja
sotilasjohtajat, jotka sovellettavan kansainvälisen oikeuden
vastaisesti värväävät tai käyttävät lapsia aseellisissa selkkauk-
sissa,

— Kongon demokraattisessa tasavallassa toimivat henkilöt,
jotka ottamalla lapset ja naiset kohteiksi aseellisessa selk-

kauksessa syyllistyvät vakaviin kansainvälisen oikeuden louk-
kauksiin, kuten tappamiseen ja vammauttamiseen, seksuaa-
liseen väkivaltaan, kaappauksiin ja pakkosiirtoihin.

Kyseiset henkilöt ja yhteisöt luetellaan liitteessä.

4 artikla

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet es-
tääkseen 3 artiklassa tarkoitettujen henkilöiden pääsyn alueel-
leen ja kauttakulun alueensa kautta.

2. Edellä oleva 1 kohta ei velvoita jäsenvaltiota kieltämään
omien kansalaistensa pääsyä alueelleen.

3. Edellä olevaa 1 kohtaa ei sovelleta, jos pakotekomitea

a) toteaa etukäteen tapauskohtaisesti, että tällainen alueelle
pääsy tai kauttakulku on perusteltua humanitaarisista syistä,
uskonnolliset velvollisuudet mukaan lukien;

b) toteaa, että poikkeus edistäisi YK:n turvallisuusneuvoston asi-
aankuuluvien päätöslauselmien tavoitteita eli rauhaa ja kan-
sallista sovintoa Kongon demokraattisessa tasavallassa sekä
alueen vakautta;

c) antaa etukäteen ja tapauskohtaisesti luvan sellaisten henkilöi-
den kauttakululle, jotka palaavat sen valtion alueelle, jonka
kansalaisia he ovat, tai osallistuvat toimiin, joiden tarkoituk-
sena on saattaa vakaviin ihmisoikeusloukkauksiin tai kan-
sainvälisen humanitaarisen oikeuden loukkauksiin syyllisty-
neet henkilöt oikeuden eteen.

4. Jos jäsenvaltio sallii 3 kohdan mukaisesti pakotekomitean
nimeämien henkilöiden pääsyn alueelleen tai kulkemisen sen
kautta, lupa rajoitetaan koskemaan ainoastaan sitä tarkoitusta,
johon se myönnetään, ja niitä henkilöitä, joita luvassa tarkoite-
taan.

5 artikla

1. Jäädytetään kaikki varat, muu rahoitusomaisuus ja talou-
delliset resurssit, jotka ovat liitteessä lueteltujen, 3 artiklassa tar-
koitettujen henkilöiden tai yhteisöjen suorassa tai välillisessä
omistuksessa tai määräysvallassa taikka heidän suoraan tai vä-
lillisesti omistamiensa tai määräysvallassaan olevien yhteisöjen
hallussa taikka heidän puolestaan tai johdollaan toimivien hen-
kilöiden tai yhteisöjen hallussa.

2. Varoja, muuta rahoitusomaisuutta tai taloudellisia resurs-
seja ei saa suoraan tai välillisesti asettaa 1 kohdassa tarkoitettu-
jen henkilöiden tai yhteisöjen saataville tai niin, että ne hyö-
tyisivät niistä.
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3. Jäsenvaltiot voivat sallia poikkeuksia 1 ja 2 kohdassa tar-
koitettuihin toimenpiteisiin sellaisten varojen, muun rahoitus-
omaisuuden tai taloudellisten resurssien osalta, jotka

a) ovat tarpeen sellaisten perusluonteisten menojen kattami-
seksi, jotka aiheutuvat muun muassa elintarvikkeiden han-
kinnasta, vuokrasta tai asuntolainasta, lääkkeistä ja sairaan-
hoidosta, veroista, vakuutusmaksuista ja julkisten palvelujen
käytöstä;

b) on tarkoitettu yksinomaan oikeudellisiin palveluihin liittyvien
kohtuullisten palkkioiden maksamiseen ja näistä palveluista
aiheutuneiden kulujen korvaamiseen;

c) on tarkoitettu yksinomaan jäädytettyjen varojen, muun ra-
hoitusomaisuuden ja taloudellisten resurssien tavanomaisesta
säilyttämisestä tai hoidosta aiheutuvien palkkioiden tai palve-
lumaksujen maksamiseen kansallisen lainsäädännön mukai-
sesti;

d) ovat tarpeen poikkeuksellisia menoja varten edellyttäen, että
kyseessä oleva jäsenvaltio on ilmoittanut tarpeesta pakoteko-
mitealle ja että pakotekomitea on hyväksynyt sen;

e) ovat tuomioistuimen, hallintoviranomaisen tai välimiesoikeu-
den antaman panttioikeuden tai päätöksen kohteena, jolloin
varoja, muuta rahoitusomaisuutta ja taloudellisia resursseja
voidaan käyttää kyseisen panttioikeuden tai päätöksen täyt-
tämiseksi edellyttäen, että panttioikeus tai päätös on annettu
ennen kuin pakotekomitea on nimennyt asianomaisen hen-
kilön tai yhteisön ja että panttioikeus tai päätös ei hyödytä
3 artiklassa tarkoitettuja henkilöitä tai yhteisöjä, sen jälkeen
kun kyseessä oleva jäsenvaltio on ilmoittanut asiasta pakote-
komitealle.

4. Edellä olevassa 3 kohdan a, b ja c alakohdassa tarkoitettuja
poikkeuksia voidaan soveltaa sen jälkeen, kun kyseessä oleva
jäsenvaltio on ilmoittanut pakotekomitealle aikomuksestaan sal-
lia tarvittaessa varojen, muun rahoitusomaisuuden ja taloudellis-
ten resurssien käytön ja jos pakotekomitea ei tee asiasta kiel-
teistä päätöstä neljän työpäivän kuluessa ilmoituksen jättämi-
sestä.

5. Edellä olevaa 2 kohtaa ei sovelleta seuraaviin jäädytetyille
tileille lisättäviin määriin:

a) näistä tileistä kertyvät korko- tai muut tuotot, tai

b) sellaisista sopimuksista tai velvoitteista johtuvat maksut,
jotka tehtiin tai jotka syntyivät ennen sitä päivää, josta läh-
tien rajoittavat toimenpiteet ovat koskeneet näitä tilejä,

edellyttäen, että kyseisiin korkotuottoihin, muihin tuottoihin ja
maksuihin sovelletaan edelleen 1 kohtaa.

6 artikla

Neuvosto laatii liitteessä olevan luettelon ja tekee siihen muu-
toksia pakotekomitean tekemien päätösten perusteella.

7 artikla

Tämä yhteinen kanta tulee voimaan päivänä, jona se hyväksy-
tään.

8 artikla

Tätä yhteistä kantaa tarkistetaan tai muutetaan tai se kumotaan
tarvittaessa Yhdistyneiden Kansakuntien turvallisuusneuvoston
päätösten perusteella.

9 artikla

Kumotaan yhteinen kanta 2005/440/YUTP.

10 artikla

Tämä yhteinen kanta julkaistaan Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.

Tehty Brysselissä 14 päivänä toukokuuta 2008.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
A. BAJUK
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